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Sicherheitshinweise
Lesen Sie vor der ersten Verwendung 
des Geräts dieses Sicherheitskapitel, 
diese Originalbetriebsanleitung und die 

Originalbetriebsanleitung und das Sicherheitshinweis-
heft des Hochdruckreinigers. Handeln Sie danach. 
Bewahren Sie die Hefte für den späteren Gebrauch 
oder für Nachbesitzer auf.
Neben den Hinweisen in den Betriebsanleitungen und 
dem Sicherheitshinweisheft müssen Sie die allgemei-
nen Sicherheits- und Unfallverhütungsvorschriften des 
Gesetzgebers berücksichtigen.

Gefahrenstufen

� GEFAHR
● Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu 

schweren Körperverletzungen oder zum Tod führt.

� WARNUNG
● Hinweis auf eine möglicherweise gefährliche Situati-

on, die zu schweren Körperverletzungen oder zum
Tod führen kann.

� VORSICHT
● Hinweis auf eine möglicherweise gefährliche Situati-

on, die zu leichten Verletzungen führen kann.

ACHTUNG
● Hinweis auf eine möglicherweise gefährliche Situati-

on, die zu Sachschäden führen kann.

Allgemeine Sicherheitshinweise

� GEFAHR ● Beachten Sie die dem Hochdruck-
reiniger beiliegenden Sicherheitshinweise. ● Betätigen
Sie den Abzugshebel der Hochdruckpistole erst, wenn
sich die Mindesteinschub-Markierung vollständig in 
dem zu reinigenden Rohr befindet. ● Ziehen Sie im
Hochdruckbetrieb den Rohrreinigungsschlauch nicht 
weiter als bis zur Mindesteinschub-Markierung aus dem 
Rohr. ● Unter Umständen kann der Rohrreinigungs-
schlauch im Rohr seine Richtung ändern, sodass die 
Strahldüse aus dem Rohr austritt. Diese Gefahr steigt 
mit zunehmendem Innendurchmesser des zu reinigen-
den Rohrs. Lassen Sie den Abzugshebel der Hoch-
druckpistole sofort los, wenn die Strahldüse am Rohr 
austritt. ● Schalten Sie bei Beendigung des Reinigungs-
betriebs den Hochdruckreiniger aus und demontieren 
Sie den Rohrreinigungsschlauch an der Hochdruckpis-
tole. ● Gilt nur für Deutschland:
Beachten Sie bei der Innenreinigung von Rohren mit 
dem Rohrreinigungsschlauch die Unfallverhütungsvor-
schrift DGUV Regel 100-500, Kapitel 2.36.

� WARNUNG ● Kinder dürfen das Gerät nicht 
betreiben. ● Das Gerät darf nicht von Personen (ein-
schließlich Kindern) mit eingeschränkten physischen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden. ● Verwen-
den Sie das Gerät nur bestimmungsgemäß. Berück-
sichtigen Sie die örtlichen Gegebenheiten und achten 
Sie beim Arbeiten mit dem Gerät auf Dritte, insbesonde-
re Kinder.  ● Beaufsichtigen Sie Kinder, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. ● Die 
Wassertemperatur darf maximal 60 °C (140 °F) betra-
gen.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Der Rohrreinigungsschlauch ist ausschließlich zur Ver-
wendung mit KÄRCHER Hochdruckreinigern der Gerä-
teklassen K 2 bis K 7 bestimmt.
Der Rohrreinigungsschlauch eignet sich zum Reinigen 
von Rohren und Abflüssen mit folgenden Maßen:
● Durchmesser mindestens 40 mm (1,5")
● Biegeradius mindestens 70 mm (2,75")
● Biegewinkel höchstens 90°
Abbildung B
Verwenden Sie den Rohrreinigungsschlauch aus-
schließlich für den Privathaushalt.

Umweltschutz
Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Altgeräte enthalten wertvolle recyclingfähige Ma-
terialien, die einer Verwertung zugeführt werden 
sollten. Bitte entsorgen Sie Altgeräte deshalb 
über geeignete Sammelsysteme.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehör und Ersatzteile
Nur Original-Zubehör und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewähr für einen sicheren und stö-
rungsfreien Betrieb des Geräts.
Informationen über Zubehör und Ersatzteile finden Sie 
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang
Der Lieferumfang des Geräts ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prüfen Sie beim Auspacken den Inhalt auf 
Vollständigkeit. Bei fehlendem Zubehör oder bei Trans-
portschäden benachrichtigen Sie bitte Ihren Händler.

Gerätebeschreibung
Abbildungen siehe Grafikseiten
Abbildung A

1 Rohrreinigungsschlauch

2 Mindesteinschub-Markierung

3 Rotierende Räumstrahldüse
(2-strahlig rotierend, zum Entfernen von Verstop-
fungen sowie zur Unterhaltsreinigung und Vermei-
dung von Verstopfungen)

4 Statische Räumstrahldüse
(4-strahlig feststehend für starken Vortrieb, zum 
Entfernen von Verstopfungen)

Inbetriebnahme
1. Den Hochdruckreiniger betriebsbereit machen.
2. Den Abzugshebel der Hochdruckpistole verriegeln.
3. Den Rohrreinigungsschlauch an die Hochdruckpis-

tole montieren:
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a Den Kupplungsstecker des Rohrreinigungs-
schlauchs in die Kupplungsbuchse der Hoch-
druckpistole drücken.

b Den Kupplungsstecker drehen, bis er einrastet.
Abbildung C

4. Je nach Anwendungsfall die rotierende oder die sta-
tische Räumstrahldüse auswählen.
Abbildung D

5. Die entsprechende Räumstrahldüse auf den Rohr-
reinigungsschlauch schrauben und handfest anzie-
hen.
Abbildung E

Hinweis
Zum Lösen bei Bedarf einen Gabelschlüssel mit 
Schlüsselweite 13 mm am Zweikant der Räumstrahldü-
se ansetzen.

Betrieb
� GEFAHR
Verletzungsgefahr durch Hochdruckstrahl!
Ist der Rohrreinigungsschlauch nicht mindestens bis 
zur Mindesteinschub-Markierung in das Rohr einge-
schoben, besteht Verletzungsgefahr durch Hochdruck-
strahl.
Betätigen Sie den Abzugshebel der Hochdruckpistole 
nur dann, wenn sich die Mindesteinschub-Markierung 
auf ganzer Länge im Rohr befindet.
Ziehen Sie im Hochdruckbetrieb den Rohrreinigungs-
schlauch nicht weiter als bis zur Mindesteinschub-Mar-
kierung aus dem Rohr.
Halten Sie im Hochdruckbetrieb Körperteile von der 
Rohröffnung fern.
1. Den Rohrreinigungsschlauch mindestens bis zur 

Mindesteinschub-Markierung in das zu reinigende 
Rohr schieben.
Abbildung F

2. Den Abzugshebel der Hochdruckpistole entriegeln.
3. Den Abzugshebel der Hochdruckpistole betätigen 

und den Rohrreinigungsschlauch langsam weiter in 
das Rohr schieben.

Hinweis
Trifft die Strahldüse auf eine verstopfte Stelle, den Ab-
zugshebel der Hochdruckpistole ständig gedrückt hal-
ten und den Rohrreinigungsschlauch mehrmals etwas 
zurückziehen und wieder loslassen.
Den Reinigungsvorgang bei Bedarf bzw. stärkeren Ver-
schmutzungen mehrmals wiederholen.

Betrieb beenden
1. Den Abzugshebel der Hochdruckpistole loslassen 

und verriegeln.
2. Den Hochdruckreiniger ausschalten.
3. Den Rohrreinigungsschlauch aus dem Rohr her-

ausziehen.
4. Den Rohrreinigungsschlauch an der Hochdruckpis-

tole demontieren.
5. Den Rohrreinigungsschlauch und die Räumstrahl-

düse reinigen.
Abbildung G

6. Den Hochdruckreiniger außer Betrieb nehmen.

Garantie
In jedem Land gelten die von unserer zuständigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Störungen an Ihrem Gerät beseitigen 
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte. 

Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an 
Ihren Händler oder die nächste autorisierte Kunden-
dienststelle.
(Adresse siehe Rückseite)
Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden 
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen Kärcher-Webseite 
unter "Downloads".

Contents

Safety instructions
Before using the device for the first time, 
read this safety chapter, these original in-
structions, the original instructions and 

the safety booklet of the high-pressure cleaner. Proceed 
accordingly. 
Keep the booklets for future reference or for future own-
ers.
In addition to the notes in the operating instructions and 
safety booklet, you also need to take into consideration 
the general safety regulations and accident prevention 
guidelines applicable by law.

Hazard levels

� DANGER
● Indication of an imminent threat of danger that will 

lead to severe injuries or even death.

� WARNING
● Indication of a potentially dangerous situation that 

may lead to severe injuries or even death.

� CAUTION
● Indication of a potentially dangerous situation that 

may lead to minor injuries.

ATTENTION
● Indication of a potentially dangerous situation that 

may lead to damage to property.

General safety instructions

� DANGER ● Observe the safety instructions in-
cluded with the high-pressure cleaner. ● Do not actuate 
the trigger of the high-pressure gun until the minimum 
insertion mark is completely inside the pipe to be 
cleaned. ● During high-pressure operation, do not pull 
the pipe cleaning hose out of the pipe further than the 
minimum insertion mark. ● In certain situations, the pipe 
cleaning hose may change direction within the pipe, 
causing the jet nozzle to come out of the pipe. The dan-
ger grows as the internal diameter of the pipe being 
cleaned increases. Release the trigger of the high-pres-
sure gun immediately when the jet nozzle emerges from 
the pipe. ● Switch the high-pressure cleaner off and re-
move the pipe cleaning hose on the high-pressure gun 
after finishing the cleaning work. ● Only applies to Ger-
many:
When using the pipe cleaning hose for interior pipe 
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cleaning, comply with the accident prevention guideline 
DGUV Rule 100-500, Chapter 2.36.

� WARNING ● Children must not operate the 
device. ● This device must not be used by persons (in-
cluding children) with restricted physical, sensory or 
mental abilities or those lacking in experience and 
knowledge. ● Only use the device for its proper use. 
Take into account the local conditions and beware of 
third parties, in particular children, when working with 
the device.  ● Children must be supervised to prevent 
them from playing with the appliance. ● The water tem-
perature must not exceed 60 °C (140 °F).

Intended use
The pipe cleaning hose is intended exclusively for use 
with KÄRCHER high-pressure cleaners in unit classes 
K 2 to K 7.
The pipe cleaning hose is suitable for cleaning pipes 
and drains with the following dimensions:
● Diameter at least 40 mm (1.5")
● Bending radius at least 70 mm (2.75")
● Bending angle maximum 90°
Illustration B
Only use the pipe cleaning hose in private households.

Environmental protection
The packing materials can be recycled. Please 
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Old devices contain valuable, recyclable materi-
als that should be recycled. Therefore, please 
dispose of old devices using suitable collection 
systems.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found 
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts
Only use original accessories and original spare parts. 
They ensure that the appliance will run fault-free and 
safely.
Information on accessories and spare parts can be 
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery
The scope of delivery for the appliance is shown on the 
packaging. Check the contents for completeness when 
unpacking. If any accessories are missing or in the 
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Description of the device
For illustrations, refer to the graphics pages
Illustration A

1 Pipe cleaning hose

2 Minimum insertion mark

3 Rotating cleaning jet nozzle
(2-jet rotating, for removing blockages and for main-
tenance cleaning and preventing blockages)

4 Static cleaning jet nozzle
(4-jet fixed for strong propulsion, for removing 
blockages)

Initial startup
1. Get the high-pressure cleaner ready for use.
2. Lock the trigger of the high-pressure gun.
3. Fit the pipe cleaning hose on the high-pressure gun:

a Press the coupling plug of the pipe cleaning hose 
into the coupling socket of the high-pressure gun.

b Turn the coupling plug until it engages.
Illustration C

4. Depending on the application, select the rotating or 
static jet nozzle.
Illustration D

5. Screw the appropriate jet nozzle onto the pipe 
cleaning hose and tighten hand-tight.
Illustration E

Note
If needed, use a 13 mm open-end wrench on the flats of 
the jet nozzle to loosen it.

Operation
� DANGER
Risk of injury from high-pressure jet!
If the pipe cleaning hose is not inserted into the pipe at 
least up to the minimum insertion mark, there is a risk of 
injury from the high-pressure jet.
Only actuate the trigger of the high-pressure gun when 
the minimum insertion mark is entirely inside the pipe.
During high-pressure operation, do not pull the pipe 
cleaning hose out of the pipe further than the minimum 
insertion mark.
Keep body parts away from the pipe opening during 
high-pressure operation.
1. Push the pipe cleaning hose into the pipe to be 

cleaned at least up to the minimum insertion mark.
Illustration F

2. Unlock the trigger of the high-pressure gun.
3. Pull the trigger of the high-pressure gun and slowly 

push the pipe cleaning hose further into the pipe.
Note
If the jet nozzle hits a blocked area, keep the trigger of 
the high-pressure gun pressed continuously and pull 
the pipe cleaning hose back slightly several times and 
release it again.
If needed or in case of heavy contamination, repeat the 
cleaning process multiple times.

Ending operation
1. Release and lock the trigger of the high-pressure gun.
2. Switch off the high-pressure cleaner.
3. Pull the pipe cleaning hose out of the pipe.
4. Remove the pipe cleaning hose on the high-pres-

sure gun.
5. Clean the pipe cleaning hose and the jet nozzle.

Illustration G
6. Shut down the high-pressure cleaner.

Warranty
The warranty conditions issued by our relevant sales 
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty 
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next 
authorised customer service site.
(See overleaf for the address)
Further warranty information (if available) can be found 
in the service area of your local Kärcher website under 
"Downloads".
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www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kärcher SE & Co. KG

Alfred-Kärcher-Str. 28-40

71364 Winnenden (Germany)

www.kaercher.com/welcome

Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.

Rate your product and tell us your opinion.

Évaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Reseñe su producto y díganos su opinión.

Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.

Register your product and benefit from many advantages.

Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

MERCI! DANKE! ¡GRACIAS!
THANK YOU!


	Inhalt
	Sicherheitshinweise
	Gefahrenstufen
	Allgemeine Sicherheitshinweise

	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Umweltschutz
	Zubehör und Ersatzteile
	Lieferumfang
	Gerätebeschreibung
	Inbetriebnahme
	Betrieb
	Betrieb beenden
	Garantie
	Contents
	Safety instructions
	Hazard levels
	General safety instructions

	Intended use
	Environmental protection
	Accessories and spare parts
	Scope of delivery
	Description of the device
	Initial startup
	Operation
	Ending operation
	Warranty
	Blank Page

